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1.  Všeobecně. Tyto Všeobecné dodací podmínky upravují 
práva a povinnosti účastníků smluvního vztahu na jehož základě 
Rockwell Automation nebo jím zmocněná osoba („zhotovitel“) 
provádí pro objednatele („objednatel“) určité dílo skládajícího se 
z jakékoli kombinace zboží a/nebo služeb včetně nikoli však výlučně 
hardware, firmware a softwarových produktů, školení, 
programátorských služeb, údržby, výroby, montáže, inženýringu, 
dílů, oprav, úprav a výrobního servisu (jednotlivě „produkt“, 
souhrnně „produkty“) - dále jen „Dílo“. Tyto Všeobecné dodací 
podmínky upravují výlučně zhotovení a prodej Díla a jakéhokoli 
jiného produktu dodaného podle Smlouvy o Dílo a/nebo poskytnutí 
licence („Smlouva“) a spolu se Smlouvou a dokumentů v ní výslovně 
uvedených jako součást Smlouvy představují úplnou dohodu 
smluvních stran. Jakékoli dodatky nebo změny těchto podmínek 
nebudou závazné, pokud nebudou vzájemně dohodnuty v písemné 
formě. Smluvní strany odmítají jakékoli jiné podmínky, které mohou 
být navrhovány jakoukoli stranou nebo které jsou uvedeny nebo na 
které je odkazováno v objednávce nebo jiném požadavku 
objednatele, a které doplňují nebo jsou neslučitelné s těmito 
podmínkami. 
 
2. Povinnosti zhotovitele. Bez omezení dalších povinností 
vyplývajících z jiných částí těchto podmínek nebo Smlouvy se 
zhotovitel zavazuje: 
• dodat Dílo určené Smlouvou a v souladu s podmínkami Smlouvy . 
• poskytnout veškeré potřebné zařízení, pracovní úsilí, řízení a 
kontrolu v rozsahu nezbytném pro provedení Díla. 
• zohlednit při výkonu Díla veškerou specifikaci, data, klimatické a 
jiné specifické podmínky v místě výkonu Díla, které objednatel 
zhotoviteli předem poskytl. Objednatel je odpovědný za správnost a 
úplnost těchto údajů. Jestliže se však zhotovitel při výkonu Díla 
setká s neznámými podmínkami nebo překážkami, má zhotovitel 
právo na náhradu nákladů vzniklých v této souvislosti. 
• vykonávat Dílo podle vzájemně odsouhlaseného časového plánu 
realizace, který je součástí Smlouvy, a který podléhá revizím 
z důvodů, které nejsou pod kontrolou zhotovitele. 
• jmenovat a písemně oznámit jednoho nebo více kompetentních 
zástupců pro dodávku Díla. Jakékoli instrukce nebo sdělení musí být 
komunikovány přes tyto zástupce. 
 
3. Povinnosti objednatele. Bez omezení dalších povinností 
vyplývajících z jiných částí těchto podmínek nebo Smlouvy se 
objednatel zavazuje: 
• v souladu podmínkami Smlouvy převzít Dílo a zaplatit zhotoviteli 
dohodnutou cenu Díla.  
• pečlivě užívat, provozovat, monitorovat a udržovat Dílo v souladu 
s instrukcemi, doporučeními, varováními a dokumentací zhotovitele 
• nést odpovědnost za veškeré povolení a licence nezbytná pro 
provedení Díla.  
• zajistit, aby Dílo bylo vždy používáno, provozováno a udržováno 
pouze řádně vyškolenými pracovníky. 
• být informován o aktualizacích produktů a zařídit implementaci 
těchto aktualizací a úprav 
• nést odpovědnost za všechny ostatní faktory ovlivňující produkty 
a Dílo, které jsou mimo přímou kontrolu zhotovitele. 
• jmenovat a písemně oznámit jednoho nebo více kompetentních 
zástupců k provedení povinností objednatele dle Smlouvy . Jakékoli 
instrukce nebo sdělení musí být komunikovány přes tyto zástupce.  
 
4. Platební podmínky. Platby zhotoviteli za provedení Díla 
budou provedeny v měně uvedené ve Smlouvě a v souladu 
s platebním kalendářem stanoveným Smlouvou . Zhotovitel je 
oprávněn požadovat platbu a vystavit fakturu po splnění podmínek 
stanovených Smlouvou pro příslušnou platbu. 
 

5. Splatnost. Platby zhotoviteli budou provedeny do třiceti 
(30) dnů od data vystavení faktury, vydané v souladu s platebním 
kalendářem podle Smlouvy , pokud není ve Smlouvě uvedeno jinak.  
Zhotovitel si vyhrazuje právo přerušit jakékoliv další plnění či 
podniknout jiná opatření v případě, že platba nebude uhrazena včas. 
K fakturám po splatnosti budou připočítávány úroky z prodlení ve 
výši 1,5 % fakturované částky za každý i započatý měsíc zpoždění 
(podléhající limitům, stanovených podle příslušných zákonů). 
 
6. Dodávka. Dodávka Díla („Dodávka“) bude provedena 
v souladu s dodací podmínkou ExWorks závod nebo sklad 
zhotovitele (podle platných Incoterms) nebo jak je jinak uvedeno ve 
Smlouvě. V každém případě riziko nebezpečí škody na Díle 
přechází na objednatele dodáním Díla zhotovitelem dle takto 
dohodnutých dodacích podmínek, vlastnické právo k Dílu přechází 
na objednatele dnem jeho úplného zaplacení zhotoviteli s tím, že 
vlastnické právo k jakémukoli duševnímu vlastnictví spojenému s 
Dílem nebo jednotlivými produkty zůstává zhotoviteli nebo jejich 
dodavateli nebo poskytovateli licence. 
 
7. Převzetí Díla. K převzetí Díla nebo jakékoli jeho části 
dojde (a) v den kdy Dílo nebo jeho část odpovídá kritériím převzetí 
uvedeným ve Smlouvě včetně jejích příloh nebo (b) v den, kdy 
objednatel nebo koncový zákazník začne používat Dílo pro komerční 
účely nebo (c) pokud není uvedeno jinak, dnem Dodávky. V každém 
případě však k převzetí dojde nejpozději sto dvacet (120) dní po 
Dodávce; 
Zhotovitel požádá písemně objednatele o převzetí Díla v okamžiku, 
kdy Dílo dle názoru zhotovitele odpovídá kritériím převzetí. 
Objednatel nejpozději do 5 dnů od přijetí žádosti zhotovitele buď 
potvrdí převzetí Díla nebo jej písemně odmítne s udáním důvodů, 
proč Dílo neodpovídá kritériím dle Smlouvy. Jestliže objednatel 
písemně nepotvrdí nebo neodmítne převzetí Díla s udáním důvodů 
ve stanovené lhůtě, Dílo nebo jeho část je považováno za převzaté 
objednatelem poslední den této lhůty. 
 
8.  Změny. Změny na Díle způsobené: 
(a) změnami požadovanými objednatelem nebo jinou stranou včetně  
těch, které se týkají identity, rozsahu a dodávky Díla nebo produktů,  
(b) fyzikálními nebo jinými podmínkami, které se podstatně liší od 
těch uvedených nebo předpokládaných ve Smlouvě nebo které se 
liší od běžných podmínek vyskytujících se za podobných okolností a 
na jejichž základě je nutné změnit aktivity nebo produkty původně 
zahrnuté v Díle 
(c) zpožděními způsobenými objednatelem, jeho zaměstnanci, 
pobočkami nebo jeho ostatními dodavateli  
(d)nouzovými nebo naléhavými případy ohrožujícími osoby nebo 
majetek, kdy zhotovitel může jednat dle svého uvážení pro 
zabránění škodě, úrazu nebo ztrátám,  
jsou důvodem k úpravě ceny zhotovitele, harmonogramu dodávky a 
jiných dotčených podmínek.  
Všechny změny musí být potvrzeny písemně oběma stranami 
(kromě naléhavých případů dle písm. (c) výše). Zhotovitel 
neprodleně předloží objednateli popis dodávek a prací nutných 
k provedení změny, úpravu časového plánu, ceny a jiných změnou 
dotčených podmínek a objednatel písemně rozhodne o provedení 
změny za těchto podmínek. Zhotovitel není oprávněn zahájit práce 
na změně, dokud změna není řádně potvrzena. Jestliže se smluvní 
strany nemohou shodnout na detailech změny, bude se postupovat 
v souladu s ustanovením 29 těchto Všeobecných dodacích 
podmínek (Spory).  
Zhotovitel si vyhrazuje právo náhrady za ekvivalentní produkt, který 
má srovnatelnou formu, složení a funkci nebo produkt z posledních 
nastupujících revizí nebo série. Taková náhrada se nepovažuje za 
změnu podle ustanovení tohoto článku. 
 
9.  Porušení povinností, zpoždění a ukončení. 
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(a) Porušení povinností. Jestliže zhotovitel bude materiálně 
porušovat svoje povinnosti vyplývající z tohoto smluvního vztahu, 
zašle objednatel zhotoviteli písemné oznámení o tomto porušení a 
zhotovitel musí do pěti (5) pracovních dnů  zahájit nápravu a do 
devadesáti (90) dnů odstranit toto porušení (nebude-li jinak písemně 
dohodnuto vzhledem k charakteru porušení). Jestliže zhotovitel 
neodstraní porušení v takto dohodnutém termínu má objednatel 
právo odstoupit od Smlouvy v rozsahu porušení povinností 
zhotovitele.  
 
(b) Ukončení dle volby objednatele. Objednatel může ukončit 
Smlouvu podle své volby před dodáním Díla písemným oznámením 
zhotoviteli. Objednatel zaplatí zhotoviteli práce provedené a zboží 
odeslané před přijetím tohoto oznámení a dodatečné náklady za 
zrušení Smlouvy (včetně závazků třetích stran,  přiměřeného zisku a 
režijních nákladů), po předložení faktur zhotovitele. 
 
(c) Zhotovitel se zavazuje dodat Dílo v termínech 
dohodnutých ve Smlouvě. Pokud je však případné zpoždění 
způsobeno faktory, které nejsou objektivně pod kontrolou 
zhotovitele, posouvá se termín dodání Díla o toto zpoždění.  
 
(d) Zpoždění ze strany objednatele. Jestliže objednatel nebo 
jiná osoba pod kontrolou objednatele způsobí, že dodávka a převzetí 
Díla budou zpožděny oproti odsouhlasenému harmonogramu, nebo 
jestliže objednatel neplní podmínky Smlouvy, může zhotovitel (a) 
zadržet dodávky a přerušit plnění Díla nebo (b) uskladnit dodávky na 
riziko a náklady objednatele. Jestliže toto zpoždění nebo neplnění 
nebude napraveno objednatelem ihned po obdržení písemného 
oznámení, může zhotovitel odstoupit od Smlouvy a je oprávněn 
požadovat po objednateli náklady za odstoupení (včetně závazků 
třetích stran a přiměřených režijních nákladů a zisku). 
 
10. Vyšší moc.  Žádná smluvní strana nenese odpovědnost 
za jakékoli ztráty, škody nebo zpoždění, které nejsou způsobeny 
jejím pochybením (nebo pochybením jejích subdodavatelů) při 
plnění svých povinností, a které jsou následkem příčin, které 
nemůže při vyvinutí přiměřeného úsilí ovlivnit, včetně (nikoli však 
výlučně) událostí Boží moci, jednání nebo opomenutí třetích stran, 
které nejsou pod kontrolou smluvní strany, postup civilních nebo 
vojenských úřadů včetně zpoždění při obdržení dovozních nebo 
vývozních licencí nebo povolení, požárů, stávek, záplav, epidemií, 
karanténních omezení, války a nepokojů, akcí terorismu, zpoždění 
při dopravě, která jsou mimo kontrolu smluvních stran nebo 
dopravního embarga. V případě takových zpoždění bude datum 
(data) plnění prodloužena o takovou dobu, aby bylo možno zpoždění 
rozumným způsobem kompenzovat. 
 
11. Záruka. 
(a) Záruka. Zhotovitel zaručuje, že Dílo bude splňovat 
podmínky stanovené Smlouvou a že bude prosto vad v projektu, 
materiálu, zpracování a provedení, které by bránily užívání Díla po 
dobu osmnácti (18) měsíců od Dodávky nebo dvanácti (12) měsíců 
od převzetí Díla, podle toho, co nastane dříve, za podmínky, že (1) 
provozní podmínky a užívání Díla budou v souladu se standardy 
uvedenými ve Smlouvě,a příslušnými doporučeními zhotovitele a (2) 
instalace, přizpůsobení, vyladění a spuštění Systému bude 
provedeno řádně podle příslušných doporučení zhotovitele. Na 
produkty opravené nebo nahrazené podle odstavce (b) níže se 
vztahuje záruka v délce šesti (6) měsíců od data odeslání nebo 
zůstatku původní záruční doby, podle toho, které období bude delší. 
 
(b) Odstranění závad. Odstranění závad podle této záruky 
bude dle volby zhotovitele omezeno na výměnu, opravu, repasování, 
úpravu nebo na vydání dobropisu za kupní cenu dotyčného 
produktu, avšak pouze po vrácení takového produktu podle pokynů 
zhotovitele. Nahrazované produkty mohou být dle volby zhotovitele 

nové, repasované, upravené nebo přizpůsobené. Jestliže by oprava, 
repase nebo náhrada nevedla k odstranění závady, může objednatel 
požadovat servis na místě, který bude proveden na náklady 
zhotovitele (zahrnující  čas, cestovné a náklady vynaložené 
zhotovitelem na takový servis). Jestliže vadné plnění nebude 
důsledkem vad Díla, na které se vztahuje záruka, bude servis na 
místě účtován na náklady objednatele. Shora uvedené způsoby 
odstranění závad jsou jediné náhrady za jakékoli porušení záruky 
nebo z toho vyplývající porušení Smlouvy. Objednatel bez 
zbytečného odkladu písemně potvrdí odstranění závady 
 
(c) Plnění ze záruky je možné pouze pokud (a) zhotovitel byl 
neprodleně písemně vyrozuměn o nároku ze záruky a (b) strany při 
prověřování zjistí, že žádná z uvedených vad nebyla způsobena 
nesprávným použitím, nedbalostí, nesprávnou instalací, provozem, 
údržbou, opravou, úpravou nebo změnou jinou osobou než 
zhotovitelem, nehodou nebo neobvyklým poškozením nebo 
zhoršením produktů nebo jejich částí v důsledku fyzického prostředí 
nebo elektrického nebo elektromagnetického rušení. 
 
(d) VÝŠE UVEDENÉ ZÁRUKY NAHRAZUJÍ VŠECHNY 
DALŠÍ ZÁRUKY A PODMÍNKY, AŤ JIŽ VÝSLOVNÉ, 
PŘEDPOKLÁDANÉ NEBO ZÁKONNÉ, VČETNĚ 
PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK PRODEJNOSTI NEBO 
VHODNOSTI PRO KONKRÉTNÍ ÚČEL. 
 
12. Licence a právo duševního vlastnictví 
(a) Firmware a balíčkový software. Koupě a užívání produktů, 
sestávajících se z firmwaru a/nebo balíčkového softwaru, je 
podmíněno přijetím ze strany objednatele dodatečných ustanovení a 
podmínek uvedených v samostatných licenčních smlouvách 
zhotovitele nebo třetích stran. Při absenci zvláštní licenční smlouvy 
zhotovitele poskytuje zhotovitel objednateli nevýlučnou, 
nepřevoditelnou licenci k užívání takového firmwaru nebo 
balíčkového softwaru, a to pouze ve formě objektového kódu a 
výlučně ve spojení s Dílem, bez práva na sublicenci, zveřejnění, 
demontáž, rozklad, zpětné sestavení nebo jakoukoli modifikaci 
firmwaru nebo softwaru. Vlastnictví k příslušnému firmwaru nebo 
balíčkovému softwaru zhotovitele nebo třetí strany zůstává 
zhotoviteli nebo třetí straně. 
 
(b) Dokumentace a jiný software. Zhotovitel tímto poskytuje 
objednateli nevýlučnou, nepřevoditelnou licenci ke změně a užívání, 
výlučně ve spojení s Dílem, veškeré dokumentace a jakéhokoli 
softwaru, vytvořeného zhotovitelem, tak jak je specifikován ve 
Smlouvě.. S výjimkou důvěrných informací objednatele nebo třetích 
stran, ponechává si zhotovitel všechna práva, vlastnictví a nároky k 
dokumentaci a softwaru vyvinutým zhotovitelem. Objednatel 
neposkytne sublicenci ani nepřevede dokumentaci nebo software na 
jiný subjekt kromě zákazníka, který koupí Dílo od objednatele. 
Objednatel může pořídit dodatečnou archivační kopii takové 
dokumentace a softwaru pro účely zálohování. 
 
(c) Právo dřívějšího duševního vlastnictví. Každá smluvní 
strana zůstává vlastníkem všech práv, nároků a podílů na všech 
patentech, ochranných známkách, copyright, důvěrných informacích, 
obchodních tajemstvích, topografii produktů a ostatního duševního 
vlastnictví, které měla ve vlastnictví ke dni účinnosti Smlouvy. 
 
(d) Žádné jiné licence. Pokud není ve Smlouvě výslovně 
uvedeno jinak, není dle těchto Všeobecných dodacích podmínek 
kterékoli straně poskytnuta ani z nich jinak nevyplývá poskytnutí 
žádné licence k jakémukoli patentu, ochranné známce, copyrightu, 
důvěrným informacím, obchodnímu tajemství, topografii produktů 
nebo jinému duševnímu vlastnictví. 
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13. Odškodnění za duševní vlastnictví. S výjimkou toho co 
je zde vyloučeno, bude zhotovitel bránit  jakékoli žalobě nebo řízení 
vedenému proti objednateli, založených na obvinění, že Dílo nebo 
produkty dodané zhotovitelem nebo poskytnutí licence k nim podle 
těchto podmínek, porušují jakýkoli patent, autorské právo nebo 
ochrannou známku, udělenou nebo registrovanou v zemi, kam 
zhotovitel Dílo dodává za předpokladu že objednatel: 
(a) bude neprodleně zhotovitele písemně informovat o každém 
takovém nároku, žalobě nebo řízení, (b) udělí zhotoviteli výlučné 
právo k obhajobě, urovnání a vedení obrany proti žalobě nebo 
řízení, (c) poskytne všechny nutné informace a pomoc pro takovou 
obranu nebo narovnání, a (d) nezaujme stanovisko nepříznivé pro 
zhotovitele v souvislosti s takovým nárokem. 
 
 Jestliže zhotovitel bude povinen bránit se takové žalobě nebo 
řízení, zaplatí zhotovitel všechny náklady a škody, které byly 
s konečnou platností uděleny nebo byly zhotovitelem odsouhlaseny. 
Povinnosti zhotovitele podle tohoto ustanovení budou splněny, 
jestliže zhotovitel podle své volby a na svoje náklady: (i) zajistí pro 
objednatele právo pokračovat v užívání Díla nebo jeho dotčené části 
nebo produktů nebo (ii) vymění takové produkty za 
zařízení/software, které žádná práva neporušují a mají funkce 
podobné dotčeným produktům nebo (iii) pozmění Dílo nebo produkty 
tak, aby neporušovaly žádné z uvedených práv a udržely si 
podobnou funkčnost nebo (iv) jestliže možnosti (i)-(iii) nebudou 
z obchodního hlediska praktické, bude refundovat objednateli kupní 
cenu dotčených produktů, výměnou za jejich vrácení. 
 Zhotovitel nebude mít jakoukoli povinnost obrany nebo jakoukoli 
odpovědnost jestliže [a] žaloba nebo řízení vznikly nebo vyplývají z 
konfigurace nebo úpravy Díla nebo produktů provedené, 
specifikované nebo požadované objednatelem nebo [b] Dílo nebo 
produkty jsou používány v procesu nebo aplikaci objednatele nebo 
třetí strany, nebo [c] Dílo nebo produkty jsou používány v kombinaci 
s jiným zařízením, softwarem nebo materiály, které nebyly dodány 
zhotovitelem. Pojmy „Dílo“ nebo „produkty“ užívané v tomto 
ustanovení, se rozumí pouze standardní produkty, software a 
systémy, které jsou všeobecně běžně prodejné a/nebo takové 
autorské práce vyvinuté zhotovitelem podle Smlouvy  a výslovně 
vylučující značkové produkty třetích stran a autorská díla třetích 
stran. TENTO ODSTAVEC PLATÍ NAMÍSTO VŠECH ZÁRUK NEBO 
PROHLÁŠENÍ, AŤ JIŽ VÝSLOVNÝCH NEBO 
PŘEDPOKLÁDANÝCH, ŽE PRODUKTY BUDOU PROSTÉ 
OPRÁVNĚNÝCH NÁROKŮ JAKÉKOLI TŘETÍ STRANY JEJICH 
PORUŠENÍ A PODOBNĚ. 
 
14. Všeobecná odškodnění.  Zhotovitel se zavazuje 
odškodnit objednatele za jakoukoli žalobu nebo řízení vedené proti 
němu třetími stranami kvůli škodám na hmotném majetku třetích 
stran nebo ublížení na zdraví a to v procentuálním rozsahu přímo 
způsobeném nedbalostí zhotovitele při plnění Smlouvy. Toto 
odškodnění přísluší objednateli za podmínky, že poskytne zhotoviteli 
promptní oznámení o takové žalobě nebo řízení a všechny potřebné 
informace a pomoc tak, aby zhotovitel mohl vést obhajobu nebo 
urovnat taková řízení a dále za předpokladu, že objednatel 
nezaujme opačnou pozici ve vztahu k takovému nároku. Jestliže 
taková škoda nebo zranění je zaviněno společnou nebo souběžnou 
nedbalostí zhotovitele a objednatele, nebo kterýmkoli zástupcem, 
subdodavatelem nebo dodavatelem objednatele, uhradí každá 
strana náklady za svoji obhajobu a odpovědnost každé strany bude 
založena na jejím podílu na takové nedbalosti. 
 
15. ZŘEKNUTÍ SE A OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI. Žádná 
smluvní strana nebude v plném rozsahu povoleném použitým 
právem odpovědna druhé straně za jakékoli přerušení provozu nebo 
ztrátu zisku, tržeb, materiálu, předpokládaných úspor, dat, kontraktů, 
goodwillu apod. (ať již přímo nebo nepřímo) nebo za jakoukoli jinou 
formu náhodných, nepřímých nebo následných škod jakéhokoli 

druhu. Po pečlivém zvážení možných předvídatelných důsledků 
jednoho nebo více porušení povinností kterékoli ze stran 
vyplývajících z tohoto vztahu, smluvní strany souhlasí s tím, že 
souhrn škod a ztrát druhé strany tak, jak je uvedeno ve druhé větě § 
379 Obchodního zákoníku, nepřesáhne úhrnem cenu Díla nebo jeho 
části, která je podstatou vzniku takových škod. Celková souhrnná 
odpovědnost jedné strany za veškeré škody včetně smluvních pokut 
a jiných nároků druhé strany a dalších závazků souvisejících s 
jakýmkoli odškodněním, ať již pojištěným či nikoliv, vzniklých v 
souvislosti s porušením jedné nebo více povinností smluvních stran 
(vyjma zákonem stanovených případů) nesmí v žádném případě 
převyšovat celkovou cenu Díla nebo částí Díla, které vyvolaly vznik 
takového nároku či odpovědnosti. Zhotovitel se zříká jakékoli 
odpovědnosti týkající se bezplatných informací nebo pomoci 
poskytnuté zhotovitelem, které jsou vyžádané nad rámec tohoto 
smluvního vztahu. Jakékoli kroky vůči zhotoviteli musí být uplatněny 
do osmnácti (18) měsíců od vzniku příčiny k takovým krokům. Toto 
zřeknutí se a omezení odpovědnosti platí bez ohledu na jakákoli 
protikladná ustanovení zde uvedená a bez ohledu na podstatu 
požadavků uplatňovaných vůči zhotoviteli a jsou dále rozšiřitelná ku 
prospěchu prodejců zhotovitele, jmenovaných distributorů nebo 
jiných autorizovaných prodejců.  
 
16. Specifikace objednatele.  Zhotovitel neposkytuje záruku 
nebo odškodnění a nebude ani nijak odpovědný za projekt, materiály 
nebo konstrukční kritéria dodaná nebo specifikovaná objednatelem a 
zapracovaná do Díla nebo jeho částí nebo za produkty vyrobené 
nebo pocházejících od jiných výrobců nebo prodejců 
specifikovaných objednatelem. (Tyto produkty specifikované 
objednatelem zahrnují, avšak nejsou omezeny na  ty, které jsou 
identifikovány ve Smlouvě). Jakákoli záruka a/nebo odškodnění 
týkající se takových produktů specifikovaných objednatelem jsou 
omezeny pouze na záruku a/nebo odškodnění poskytnuté původním 
výrobcem nebo prodejcem, jiným než zhotovitelem, v rozsahu jimi 
uvedeném. 
 
17. Pojištění. Po dobu platnosti této Smlouvy bude zhotovitel 
udržovat na svoje vlastní náklady platné pojištění s těmito 
minimálními pojistnými částkami: 
 
(a) Odškodnění pracovníků: podle platného zákona; 
(b) Odpovědnost zaměstnavatele: pět set tisíc EUR (500.000 
EUR) za každý případ, za každého zaměstnance, za každou 
chorobu; 
(c) Obecná obchodní odpovědnost: dva miliony EUR 
(2,000.000 EUR) samostatný limit odpovědnosti za každý případ, tři 
miliony EUR (3,000.000 EUR) celková částka, zahrnující,(bez 
omezení) smluvní odpovědnost, odpovědnost za prostory, 
odpovědnost za reklamu a odpovědnost za výrobek; a 
(d) Obchodní odpovědnost za automobily: dva miliony EUR 
(2,000.000 EUR) za každý případ kombinované odpovědnosti, 
zahrnující všechna vozidla, ať již ve svém vlastnictví, pronajatá nebo 
v cizím vlastnictví. 
 
18. Informace objednatele. Objednatel souhlasí s tím, že 
bude vyžadovat od svých ostatní dodavatelů poskytnutí zhotoviteli 
přístup a právo k použití všech informací včetně, avšak bez 
omezení, k technickým specifikacím, výkresům a zdrojovým kódům, 
komunikačním rozhraním, protokolům a veškeré jiné dokumentaci, 
které zhotovitel bude považovat za objektivně nutné pro výkon Díla 
(dále jen „Informace“). Objednatel prohlašuje a zaručuje, že má 
právo na takto poskytnuté Informace a že přístup a použití této 
Informace zhotovitelem při výkonu svých povinností podle Smlouvy 
neporuší jakékoli podmínky, licence, povinnosti, důvěrnosti, 
copyright nebo jiná práva duševního vlastnictví původního 
prodávajícího nebo kterékoli třetí strany. Objednatel souhlasí s tím, 
že odškodní  a zbaví jakýchkoli závazků zhotovitele, jeho 
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zaměstnance, ředitele, zaměstnance, zástupce dceřinných 
společností a afilací od jakýchkoli nároků, vznikajících z použití 
Informací zhotovitelem. 
 
 
19. Bezpečnost a standardy. 
 
(a) Zhotovitel je odpovědný za soulad Díla s národními 
zákony, nařízeními a standardy, platnými v zemi registrace 
zhotovitele ke dni účinnosti Smlouvy, včetně bezpečnostních 
předpisů a standardů. Zhotovitel není odpovědný za soulad Díla 
s jakýmikoli dodatečnými nebo pozdějšími předpisy nebo standardy, 
pokud to nebude uvedeno ve Smlouvě.  
 
(b) Objednatel bude zhotovitele informovat o jakýchkoli 
národních, místních nebo bezpečnostních nebo jiných standardech 
objednatele, které mohou být závazné pro výkon Díla nebo služby 
zhotovitele. Takové národní, místní či objednatelovi bezpečnostní 
nebo jiné standardy budou v odpovědnosti zhotovitele pouze když 
budou přijaty s písemným potvrzením zmocněného zástupce 
zhotovitele. 
 
(c) V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEBUDE ZHOTOVITEL 
ODPOVĚDNÝ ZA PŘEDPISY NEBO STANDARDY, KTERÉ SE 
TÝKAJÍ ZAŘÍZENÍ OBJEDNATELE NEBO DÍLA OBJEDNATELE, 
JEHOŽ JE DÍLO ZHOTOVITELE SOUČÁSTÍ, VČETNĚ, NIKOLI 
VŠAK VÝLUČNĚ, BEZPEČNOSTNÍCH PŘEDPISŮ NEBO 
STANDARDŮ. TOTO USTANOVENÍ BUDE PŘEVAŽOVAT NAD 
VŠEMI S TÍMTO USTANOVENÍM ROZPORNÝMI USTANOVENÍMI 
SMLOUVY NEBO NAD JAKÝMKOLI KONTRAKTEM NEBO JINÝM 
DOKUMENTEM. 
 
20. Povolení, licence. Objednatel bude odpovědný za 
všechny licence, povolení, souhlasy nebo právo přístupu na 
montážní místo, požadované pro instalaci, spuštění nebo užívání 
Díla pouze s výjimkou licencí nebo povolení požadovaných zákonem 
na jméno zhotovitele pro práce prováděné zhotovitelem (včetně jeho 
zaměstnanců a subdodavatelů) k instalaci a spuštění Díla. Zhotovitel 
bude spolupracovat s objednatelem při přípravě formulářů a 
oznámení pokud a v takové míře, jak je uvedeno ve Smlouvě.  
 
21. Příprava montážního místa. Ceny a harmonogramy 
uvedené ve Smlouvě jsou podmíněny faktem, že všechna montážní 
místa budou vybavena nutným zařízením a příslušenstvím 
dodávaným objednatelem a připravena pro zahájení prací na místě 
a dále, že tato požadovaná zařízení nebo příslušenství budou 
bezpečná a postačující k montáži nebo instalaci Díla nebo produktů. 
Pokud nebude písemně dohodnuto jinak, objednatel poskytne 
neomezený přístup dvacet čtyři (24) hodin denně sedm (7) dní 
v týdnu k místu montáže a zajistí nebo bude promptně pomáhat při 
zajištění příslušných bezpečnostních povolení. Opomenutí 
objednatele zajistit přístup k místu montáže bude důvodem pro 
ukončení Smlouvy podle článku 9(d) výše. 
 
22. Řád montážního místa. Zhotovitel souhlasí s tím, že 
bude dodržovat všechna vyhlášená pravidla montážního místa 
objednatele, pokud nebudou neslučitelná s povinnostmi uvedenými 
ve Smlouvě. Navíc bude zhotovitel dodržovat předpisy montážního 
místa objednatele, které mu byly poskytnuty písemně a začleněny 
do Smlouvy se vzájemným souhlasem smluvních stran. 
 
23. Kvalita, inspekce a zkoušky. 
(a) Zhotovitel dodržuje osvědčení Systému kvality ISO 9000. 
Informace týkající se osvědčení ISO zhotovitele a jeho kontroly 
kvality jsou k dispozici na požádání. Pokud je Dílo vybaveno 
zařízením vyrobeným v místě, které nemá osvědčení ISO, poskytne 
zhotovitel na žádost objednatele informace o systému kvality 

v místech, která nemají osvědčení. Systém kvality a inspekce 
zhotovitele nepodléhá odsouhlasení nebo změnám požadovaným  
ze strany jednotlivých zákazníků. 
 
(b) Pokud není ve Smlouvě dohodnuto jinak, inspekce a 
zkoušky objednatele před dodávkou budou omezeny na provedení 
standardních továrních zkoušek Díla nebo produktů u zhotovitele. 
Všechny takové zkoušky podléhají předchozímu oznámení a mohou 
podléhat dodatečným poplatkům. 
 
24. Vládní doložky a kontrakty. Použití ustanovení a 
doložek vládních kontraktů na Dílo, produkty nebo dohody 
podléhající těmto podmínkám a ustanovením budou předmětem 
zvláštní revize a odsouhlasení zplnomocněným zástupcem 
zhotovitele.  
 
25. Kontrola vývozu.Produkty a související materiály, 
dodávané nebo licencované podle těchto ustanovení, mohou 
podléhat různým vývozním zákonům a předpisům. Je povinností 
vývozce dodržet všechny takové zákony a předpisy. Bez ohledu na 
jakékoli rozporné ustanovení zde uvedené, v případě že zákony 
Spojených států nebo místní zákony nebo jiné aplikovatelné 
předpisy vyžadují vývozní povolení pro vývoz nebo zpětný vývoz 
jakéhokoli produktu nebo související technologie, dodávka nemůže 
být uskutečněna, dokud takové vývozní povolení nebude obdrženo, 
bez ohledu na jakékoli jinak přislíbené datum dodávky. V případě, že 
požadované vývozní povolení bude odepřeno, bude zhotovitel 
zbaven jakékoli další povinnosti týkající se prodeje a/nebo licence a 
dodávky produktu(ů) nebo Díla podléhajícím tomuto odepření, bez 
jakékoli odpovědnosti jakéhokoli druhu vůči objednateli nebo 
kterékoli jiné straně. Zhotovitel se nebude podrobovat požadavkům 
souvisejícím s jakýmkoli bojkotem nad rozsah povolený zákony 
Spojených států a tehdy pouze podle uvážení zhotovitele. 
 
26. Postoupení. Tato Smlouva nesmí být postoupena 
kteroukoli stranou bez písemného souhlasu druhé strany. Souhlas 
však nebude vyžadován pro vnitřní převody a postoupení mezi 
kteroukoli stranou a její mateřskou společností, dceřinnými 
společnostmi nebo afilacemi, jako součást konsolidace, fůze nebo 
jakékoli jiné formy reorganizace společnosti. 
 
27. Přebírání zaměstnanců. Během platnosti Smlouvy a po 
dobu dvanácti (12) měsíců od pozdějšího z následujících dat: (i) 
datum ukončení Smlouvy nebo (ii) datum ukončení zaměstnání nebo 
zastupování u zhotovitele, objednatel souhlasí s tím, že nebude 
provádět přímo nebo nepřímo nábor, přesvědčování nebo 
zaměstnávání kteréhokoli zaměstnance zhotovitele, se kterým měl 
objednatel kontakt v důsledku tohoto smluvního vztahu. 
 
28. Nezávislost smluvních stran. Smluvní strany budou 
vždy nezávislé a jednají svým jménem a na vlastní odpovědnost. 
Žádná strana není zaměstnancem, účastníkem joint venture, 
zástupcem nebo společníkem druhé strany. Žádná strana není 
oprávněna brát na sebe nebo vytvářet jakékoli závazky nebo 
odpovědnosti, ať již výslovně nebo mlčky, v zastoupení nebo 
jménem druhé strany. Zaměstnanci, zařízení, vybavení a postupy 
každé strany budou vždy pod výlučným řízením a kontrolou této 
strany. 
 
29. Spory. Strany se v dobré víře neprodleně pokusí vyřešit 
jakýkoli spor, vyplývající z tohoto smluvního vztahu, jednáním mezi 
zástupci stran oprávněnými k urovnání sporu. Nedojde-li tímto 
způsobem k řešení potom veškeré spory vznikající z tohoto 
smluvního vztahu nebo v souvislosti s ním budou rozhodovány 
Rozhodčím soudem při Hospodářské komoře ČR a Agrární komoře 
ČR („Rozhodčí soud“) tříčlenným rozhodčím senátem podle Řádu a 
Pravidel Rozhodčího soudu. Podle § 27 z. č. 216/1994 Sb., v 
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platném znění, strany této smlouvy výslovně sjednávají, že rozhodčí 
nález vydaný Rozhodčím soudem bude přezkoumatelný na základě 
žádosti kterékoli smluvní strany jinými rozhodci (tříčlenným 
rozhodčím senátem) podle Řádu a Pravidel Rozhodčího soudu. 
Žádost o přezkoumání rozhodčího nálezu musí být zaslána druhé 
straně do [30] dnů ode dne, kdy byl straně žádající o přezkoumání 
doručen rozhodčí nález. Tyto zde uvedené postupy představují 
výhradní postupy pro řešení všech sporů mezi stranami. 
 
30. Rozhodné právo a fórum. Tyto Všeobecné dodací 
podmínky, Smlouva a všechny z ní vyplývající spory se budou řídit a 
budou vykládány v souladu s vnitrostátním právem a budou podléhat 
výlučné pravomoci soudu v zemi registrace zhotovitele, avšak 
výslovně vylučující ustanovení Úmluvy OSN o smlouvách o 
mezinárodní koupi zboží z roku 1980. 
 
31. Důvěrnost. 
(a) Během platnosti této Smlouvy a v období tří (3) let poté 
bude každá strana zachovávat v přísné důvěrnosti všechny 
technické a obchodní údaje a informace sdělené jednou stranou 
druhé, které jsou označeny jako „důvěrné“ a nepoužije nebo nesdělí 
takovou informaci bez předchozího písemného souhlasu druhé 
strany. 
 
(b) Povinnost důvěrnosti a zákaz použití se nevztahuje na 
informaci (i), která je publikovaná nebo se stane veřejnou jinak než 
porušením tohoto smluvního vztahu, (ii) pro kterou jedna strana 
může prokázat písemnými doklady, že jí tato informace byla známá 
před jejím sdělením druhou stranou; (iii) kterou strana později 
oprávněně obdržela od třetí strany bez povinnosti zachování 
důvěrnosti; (iv) kterou strana sdělí třetí straně bez povinnosti 
důvěrnosti; (v) která byla nezávisle vytvořena přijímající stranou. 
 
(c) Smluvní strany se zavazují neodhalit existenci této 
Smlouvy nebo její podmínky a ustanovení. 
 
(d) Každá strana učiní přiměřená opatření, aby poučila své 
zaměstnance a poradce o své povinnosti podle tohoto článku. 
Kromě toho každá strana bude chránit vyměněné informace druhé 
strany proti neoprávněnému zneužití nebo odhalení a to se stejnou 
pečlivostí, jakou věnuje svým vlastním informacím podobného 
druhu, ne však méně než je přiměřená péče. 
 
(e) Sdělení důvěrné informace nebude zakázáno, jestliže (i) 
je odpovědí na platné nařízení soudu nebo státního orgánu; avšak 
za podmínky, že sdělující strana předem vyvinula přiměřené úsilí 
k obdržení ochranného nařízení soudu tak, aby důvěrná informace 
byla použita pouze pro účel, pro který byl příkaz vydán nebo (ii) 
bude jinak požadované podle zákona. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

32. Oddělitelnost. Jestliže některé ustanovení Smlouvy nebo 
těchto Všeobecných dodacích podmínek je shledáno podle zákona 
právně neúčinným, ostatní ustanovení Smlouvy a Všeobecných 
dodacích podmínek zůstávají v plné platnosti. Opoždění nebo 
opomenutí při uplatnění jakýchkoli práv nebo náhrad vyplývajících 
z tohoto smluvního vztahu neznamená a nemůže být  vykládáno 
jako zřeknutí se takového práva nebo náhrady. 
 
33. Sdělení. Jakékoli písemné sdělení se považuje za 
doručené, bude-li oznamující stranou předáno druhé straně nebo 
bude zasláno druhé straně na doručenku nebo doporučenou poštou 
nebo faxem (s pozdějším potvrzujícím dopisem), odeslaným na níže 
uvedenou adresu, (pokud nebyla písemně sdělena změna této 
adresy). 
 
Na adresu zhotovitele: 
Rockwell Automation, s.r.o. 
Pekařská 10a/695 
155 00 Praha 5 
Česká republika 
K rukám:  
Fax:  
 
 
Na adresu objednatele: 
__________________________________ 
__________________________________ 
__________________________________ 
K rukám: __________________________ 
Fax: ______________________________ 
 
 
 


